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4. Memutuskan Kekuatan Karma,

Pemikiran Setelah Mencapai Ketenangan

Selanjutnya Master akan membahas tentang pemikiran
setelah mencapai ketenangan dan sebelum mencapai
ketenangan  pikiran. Pemikiran sebelum  mencapai
ketenangan pikiran adalah saat diri saya masih belum tenang,
contoh terjadi satu masalah, saya akan sangat panik dan
sangat sedih, lalu saya akan terimajinasi banyak hal,
kemudian hal yang muncul dari pemikiran ini pastinya tidak
matang dan akan membuahkan suatu buah karma buruk.
Apabila setelah mencapai ketenangan pikiran, kamu mampu
memahami segalanya dan memikirkannya dengan benar,
bisa melihat kebenaran dari segala hal, berpikiran terbuka,
dan melepaskan semua, maka pada dasarnya, pemikiran ini
sudah berbeda dengan pemikiran sebelum mencapai
ketenangan pikiran, dan pada saat ini kamu baru memikirkan

masalah tersebut, maka segala pemikiran yang muncul
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disebut sebagai pemikiran setelah mencapai ketenangan

pikiran.

Pemikiran adalah suara yang muncul berdasarkan
kebijaksanaan seseorang, seberapa besar kebijaksanaanmu,
maka sebesar itu juga pemikiranmu. Contoh: ibarat kamu
seekor kuda, tidak ada kebijaksanaan dalam pemikirannya,
yang diketahuinya adalah, saat ada orang bersiul, berarti tuan
pemilik datang, tidak peduli di mana pun dia berada, (kuda
ini) akan berderap menuju ke sana. Karena dia tidak memiliki
kebijaksanaan. Sedangkan manusia memiliki kebijaksanaan.
Pemikiran adalah suara yang muncul berdasarkan
kebijaksanaan seseorang, “suara” ini adalah pemikiranmu,
suara hatimu. Coba kalian katakan, siapa yang tidak
memarahi orang di dalam hati, siapa yang tidak bicara dalam
hati? Sewaktu orang lain memarahimu, maka kamu pasti
berbicara dalam hati. Misalnya, saat suamimu bersikap tidak

baik terhadapmu, maka dalam hati, kamu pasti memarahinya,
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kamu tidak merasa takut. Karena kamu menggunakan
kebijaksanaan pikiran, kamu menggunakan pemikiran
setelah mencapai ketenangan pikiran untuk menghadapi
kehidupan ini, oleh karena itu, kamu tidak memiliki ketakutan
apapun, sudah tiada lagi halangan dalam segala hal bagi
kamu. Tiada lagi halangan dalam segala hal, berarti kamu
sudah menyingkirkan “batu penghalang” , kamu sudah
berhasil menghilangkan segala halangan, maka kamu baru
bisa menenangkan diri. Setelah mencapai ketenangan, maka
pemikiran yang muncul adalah pemikiran yang benar.
Sedangkan, jika tidak bisa menenangkan diri, maka
pemikiran yang muncul sesudahnya adalah pemikiran yang

mengganggu.

Jika kita bisa memandang semua benda di dunia ini
sebagai hal-hal yang tidak nyata (tidak abadi), mampu
melihat kebenarannya, “Saya sudah memahami makna

kebenaran ini” , sesungguhnya kamu sudah mencapai

BHFF 3-4P.3-29



BiE{#H% -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi

Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ketenangan pikiran, maka kamu akan memasuki kesadaran
spiritual “bagaikan rupa yang sesungguhnya” . Apa yang
dimaksud dengan “bagaikan rupa yang sesungguhnya” ?
“Rupa yang sesungguhnya” berarti rupa yang benar-benar
ada di dunia ini. Ditambah dengan kata “bagaikan” , maka
rupa yang sesungguhnya ini pun tidak nyata. Bagaikan,
seperti dunia yang benar-benar nyata ini, namun
sesungguhnya apakah dunia ini benar-benar nyata? Pasti

tidak, karena dunia ini adalah kosong (tidak kekal).

Kita harus bisa memahami kebenaran Alam Dharma.
Alam Dharma itu nyata, namun dunia ini palsu, rupa yang
sesungguhnya juga palsu. Master pernah mengatakan
kepada kalian, kalian harus “menangkap” Alam Dharma di
dunia ini, walaupun kamu berada di Alam Manusia, atau
kamu juga bisa mengatakan bahwa Alam Dharma dan hasil
pembinaan yang kamu miliki, Alam Dharma yang dibina ini

adalah kosong. Sesungguhnya, Alam Dharma ini memang
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benar-benar ada di dunia ini, dengan kata lain, pembinaan
dirimu sudah mencapai suatu tingkatan tertentu. Akan tetapi
jika kamu benar-benar ingin membina diri sampai keluar dari
Tiga Alam ini, maka kamu bisa mengatakan bahwa bahkan
Dharma ini sendiri adalah kosong. Contoh, Master sekarang
memiliki tubuh Dharma, begitu tubuh Dharma Master berdiri
di sini, apakah kalian bisa melihat Master? Bisa melihat. Kalau
begitu saya benar-benar berada di sini, tubuh Dharma
berada di sini. Apakah kalian bisa melihat kalau tubuh ini
yang palsu? atau tubuh Dharma? Di Alam Manusia, bisa
dikatakan yang seperti ini sudah sangat bagus. Akan tetapi
saat benar-benar sudah melampaui tiga alam, maka bahkan
tubuh ini pun adalah palsu, sudah tidak ada apa-apa lagi.
Oleh karena itu, Ajaran Buddha Dharma adalah ajaran
sesungguhnya yang dapat memahami kebenaran segala
sesuatu dari alam semesta. Jika kamu bisa mengetahui
kenyataannya, kamu mampu mempertahankan konsep

pemikiran ini, maka kamu pasti bisa terus tekun membina
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pikiran dengan baik, dan mampu membebaskan diri
terhadap masalah apapun yang dihadapi. Contohnya,
sebelum kamu mengenal Master, kamu akan merasa sangat
takut terhadap segala hal di dunia ini, terus-menerus muncul
masalah di rumah, kamu tidak tahu masalah apalagi yang
akan menanti di hari esok. Kalau hari ini kamu mengenal
Master, mengenal Pintu Dharma Master, maka sekarang
kamu akan merasa sangat senang, menurutmu, apakah
sekarang kamu masih merasa takut? Sekarang tidak peduli
menghadapi masalah apapun, yang pertama terpikir adalah
pergi mencari Master, “Master bisa membantu saya
mengatasinya” . Contoh yang Master katakan ini bukan
berarti menyuruh kalian untuk mencari Master, melainkan
setelah kalian mengenal kebenaran dari dunia ini, maka
kalian tidak akan takut terhadap apapun. Karena kalian sudah
memiliki Pintu Dharma yang sesungguhnya, asalkan terus
tekun membina diri, bukankah segala permasalahan akan

teratasi? Oleh karena itu, sangat penting untuk tetap
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mempertahankan konsep pemikiran sendiri, tidak peduli
mengadapi permasalahan apapun, kita tetap Dbisa
membebaskan diri, tidak merasa takut, bahkan akan merasa

sangat bebas.

Selanjutnya Master akan membahas tentang tingkat
kesadaran spiritual yang tiada halangan. Semua makhluk,
segala benda di dunia ini, semuanya memiliki halangan,
dengan kata lain, pasti ada yang menghalangi atau
membatasi. Contoh, kamu hidup di dunia ini, tubuhmu bisa
menjadi lemah dan tidak sehat, barang milikmu bisa rusak,
sesuatu yang ingin kamu lakukan bisa terhalangi. Jika
kesadaran spiritualmu sudah mencapai tingkat “ketiadaan
halangan” , dengan kata lain, sudah tidak ada lagi halangan
pada apapun yang kamu lakukan, jika menggunakan bahasa
yang lebih kita kenal adalah segalanya sudah lancar. Maka
saat segalanya sudah lancar dalam hidupmu, sudah tidak ada

halangan lagi, berarti yang kamu pelajari dan praktikkan
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adalah Ajaran Buddha Dharma Mahayana. Aliran Theravada
menyelamatkan dan menyadarkan kesadaran spiritual diri
sendiri, sedangkan Aliran Mahayana menyelamatkan dan
menyadarkan kesadaran spiritual semua makhluk. Contoh:
hari ini saya membantu yang ini, besok membantu yang itu,
saya berusaha sekuat tenaga membantu semua teman-
teman, sedangkan teman-teman ini bekerja di bidang yang
berbeda-beda, ada dokter, ada pengacara, ada pejabat...
kalau menurut kamu, apakah semua yang ingin saya lakukan
apakah masih ada halangan? Saya sudah menolong begitu
banyak orang, balasan dari begitu banyak orang datang
membantu saya, kalau menurutmu, apakah saya masih akan
menghadapi halangan dalam melakukan setiap hal? Inilah
Ajaran Buddha Dharma Mahayana. Semakin banyak makhluk
yang kamu tolong, maka jasa kebajikanmu akan semakin
besar, pahala duniawi dan surgawi milikmu juga akan
semakin besar, maka segala hal yang kamu lakukan sudah

tidak akan memiliki halangan lagi.

BHFF 3-4 P. 8 -29



BiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Master beri tahu kalian, harus ingat: jika kamu memiliki
kebijaksanaan, maka sudah mencapai tingkat ketiadaan
halangan. Tiada melakukan, berarti tidak ada pencapaian,
tidak melakukan hal apapun, melalui tiada melakukan untuk
mencapai tingkat kesadaran spiritual lainnya. Apakah itu?
Namanya adalah “menguraikan” . Apakah maksud dari
menguraikan? Menguraikan berarti kamu bisa menyelesaikan,
mengatasi segala permasalahan yang dihadapi. Kalau begitu,
masih ada masalah apalagi? Setelah sering menghadapi
masalah, lalu bisa menyelesaikannya, kemudian tiada lagi
halangan, sudah memiliki kebijaksanaan, maka lambat laun
seluruh  jiwamu akan bertransformasi. Setelah
bertransformasi, kamu akan mencapai satu tingkat kesadaran
yang masih sangat dangkal, yakni “menyadari dengan cara
memahami” , dengan kata lain memahami dan menyadari
kebenaran ini. Menyadari dengan memahami, namun bukan
pencerahan yang sesungguhnya, karena pencerahan yang

sesungguhnya masih lebih sulit lagi. Dari sudut pandang lain
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bisa dikatakan, kalian sudah memahami secara teoritis, kamu
sudah menyadari kebenaran ini. Akan tetapi kalian belum
mempraktikkannya, oleh karena itu ada dua macam
pembinaan, yakni pembinaan pikiran dan pembinaan

perilaku.

Selanjutnya Master akan membahas tentang kekuatan
supernatural di Alam Manusia. Di dunia ini bukankah ada
kekuatan supernatural? Kalian semua tahu, bahwa Master
memiliki kekuatan supernatural. Kalau begitu, apakah kalian
memiliki kekuatan supernatural? Setiap orang memiliki
kekuatan supernatural. Bisa mengetahui apa yang dipikirkan
orang lain, adalah kekuatan supernatural. Bisa mengetahui
anak sendiri ingin makan apa, juga merupakan kekuatan
supernatural. Apabila saya mengetahui bahwa apa yang saya
katakan hari ini, adakah ada pendengar yang mendengarkan,
apakah para pendengar akan langsung berdiri dan pergi, ini

juga kekuatan supernatural. Kekuatan supernatural disebut
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juga sebagai jalan “Attha Vimokha (pelepasan)” . Apa yang
dimaksud dengan “pelepasan” ? Yakni tidak peduli
menghadapi jodoh buruk maupun jodoh baik, kamu tetap
mampu mencapai kebebasan. Ketika hal baik datang, atau
jodoh baik datang, saya bisa terbebaskan. Saat hal buruk
datang, jodoh buruk datang, saya juga bisa terbebaskan.
Sesungguhnya, jodoh baik juga bukan merupakan hal baik,
karena setelah jodoh baik datang, maka yang akan
menghampiri kita setelahnya adalah jodoh buruk. Contoh,
sewaktu berpacaran, bisa disebut sebagai jodoh baik, dua
orang bersumpah sehidup semati, keduanya sangat bahagia.
Namun setelah menikah, pelan-pelan berubah menjadi jodoh
buruk, keduanya bertengkar, berselisih paham, bersengketa.
Apabila mampu terbebaskan dari jodoh baik maupun jodoh
buruk, kamu baru bisa mencapai kebebasan yang

sesungguhnya.
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Kekuatan supernatural yaitu harus mampu memutus
atau merelakan. Kekuatan supernatural yang Master miliki
dengan kekuatan supernatural yang sedang kita bicarakan
sekarang tidaklah sama. Kekuatan supernatural kalian, berarti
kamu memiliki kemampuan ini, kekuatan ini, kemampuan
untuk menghubungkan ini, ingin membuat hal-hal di dunia
ini bisa menjadi lebih lancar. Yang Master bicarakan sekarang
adalah kekuatan supernatural seperti ini yaitu apakah kalian
bisa memutuskan kerisauan diri sendiri? Ketika kerisauan
baru saja melanda, kalian akan merasa panik, tidak tahu
bagaimana mengatasinya, atau hanya bisa menangis. Master
pernah mengatakan satu kalimat kepada para pendengar:

“Apakah kamu ingin memahami kebenaran dari dunia ini?
Air matamulah yang sedang membuatmu memahami
kebenaran dunia ini. Karena setiap kali kamu menangis,
sesungguhnya jika bukan karena dibohongi, berarti kamu
telah tertipu, atau karena kamu menderita dan bersedih,

maka kamu akan mengetahui bahwa ternyata dunia ini
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begitu kotor, ternyata dunia ini begitu tidak berdaya, dunia
ini telah mengikat dan mengendalikan diri saya, ini berarti
pelan-pelan kamu sedang memahami kebenaran yang

sesungguhnya dari dunia saha ini” .

Yang Master bahas sekarang juga memiliki prinsip logika
yang sama. Jika ingin terbebaskan, maka harus bisa
memutuskan kerisauan diri sendiri, harus bisa memutuskan
gangguan kekuatan karma. Gangguan kekuatan karma
sangat merepotkan, contoh sesuatu yang sudah jelas tidak
diinginkan, namun harus dimiliki; Sesuatu yang tidak ingin
dilihat, namun harus dilihat; Orang yang sudah jelas dicintai,
namun pergi meninggalkanmu; Uang yang sudah jelas bisa
kamu peroleh, namun tidak didapatkan. Kalian tahu, ada
banyak kisah tentang lotre. Ada satu orang yang membeli
dua tiket lotre, salah satunya diberikan ke tetangga, tidak
disangka setelah hasil undian keluar, kedua keluarga ini

malah menjadi musuh, karena setelah tetangga menang lotre,
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namun tidak memberikan sepeser pun uang kepadanya.
Semenjak saat itu, dia tidak pernah tertawa lagi. Seperti kalian
ini, jika membelikan lotre untuk orang lain, kalau orang itu
menang undian sepuluh juta, maka kamu juga akan merasa
tidak senang selama setengah bulan. Seseorang yang
memiliki kekuatan spiritual sekalipun, setidaknya juga akan
terus membicarakan hal ini selama satu minggu.
Menceritakan kepada setiap orang yang ditemuinya, ini
adalah suatu pelampiasan, suatu luapan emosi, mengatakan
kerisauan di dalam hati, maka ini juga merupakan suatu

kerisauan.

Orang zaman sekarang, karena suatu hal yang membuat
diri sendiri merasa tidak senang, maka dia juga akan
membuat orang lain turut tidak bahagia. Ini adalah kekuatan
pengaruh. Hari ini saya merasa tidak senang, saya akan
memberitahukan kepada setiap orang, sampai semua orang

merasa tidak bahagia karena saya. Coba kalian lihat saja,
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keegoisan orang zaman sekarang sudah sampai taraf seperti
apa? Yang Master katakan ini adalah Ajaran Buddha Dharma
di Alam Manusia. Kalian harus ingat, bagaimanapun jangan
sampai dirimu dipengaruhi oleh kekuatan karma, kamu harus
bisa membebaskan diri. Apakah kekuatan karma itu? Jika hari
ini malapetaka tiba, maka sesungguhnya, ini adalah balasan
karma yang mendatangimu. Sekarang kalian sudah pintar,
bisa melafalkan paritta, bisa membina pikiran, bisa
membebaskan diri dari sedikit kerisauan di dunia ini.
Masalahnya kalian masih tetap harus memutuskannya. Ketika
kamu sedang melafalkan paritta, namun masih memikirkan
hal-hal yang menyakitkan ini. Saat kamu ingin memutuskan
hal-hal ini, maka kamu harus memutuskan secara total,
ditambah melafalkan paritta untuk membayar hutang karma,
maka kamu pasti akan berhasil. Yang jadi masalah adalah
walau kamu sambil melafalkan paritta, namun kamu masih

tidak bisa menghilangkannya dari pikiranmu.
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shud shéi xin li bu hui ma rén bd hui jiang hua rén jia ma ni de
W, BLEARASB A, F2 H EF? AXKE RK

shi hou ni xin li yi ding hui jiang hua de bi rd ni lao go g qr fu

xR, MLOEBE—TC & i . LLAWRE 2 A
ni de shi hou ni zai xin zhdéng jiu hui ma ta ni wa suo héi
MEE I, MEL & =B, REFE

pa yin wei ni yong xin de zhi hui ni yong dlng hou si wéi lai dui
8 . AR A ONEZR, B E B REXRY
dai rén shéng suo yi ni wu sud hai pa ni sui yi de yi gie wu

AN E, MUNRETHAER, REEHL—U X
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Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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ai yi qie wu ai jiu shi shué ni yi jing ba chd le ni de ban jiao
BB, —1 LB, 2 R RE X KR TR & K
shi ni ba zhang ai quan bu qu chu le na cai néng ding xia
A, IRE BE B8 2 BFKRT, BT B & F
|ai ding xia lai zhi hou cuan cha lai de nian tou jiao zheng
;E ° ZI_‘E —F ;E Z )—E_ I % |I:I:|I ;E HIJ Il_:\ % I:ILI -I—-E
nian ér ding bu xia lai zhi hou cuan chd lai de nian tou jiu jiao za
I/_\’Q}o ﬁﬁxﬁEZ:—F%ZEI %Hj;EEIJIU\\\E!}EuLI;Jl\J
nian
/_\’\
I8N o

rd guo ba shi jie shang de dong xi quan bu kan kong le kan po

MRRELER E W FRAEPEZT. ER

wO ming bai le zhe ge dao Ii le shi ji shang ni jiu ding de

7 X BHBTXAEETY, X £ & & B
xia lai le ni jiu jin ru le you ru shi xiang de jing jie shén me jiao
TRT, BHEHFAT MU H BWER. + 4 W
you ru shi xiang shi xiang jiu shi shi shi zai zai you zhe ge xiang de shi
JoaNsE #H ? £ H MEXLXXLAEEE X1 H WiH
jie you ru jia shang qu zhe ge shi xiang dou bu shi zhén de
R, ";wW" MW £ £, AL H BBAEZE BE WY
le you ru jiu shi hao xiang shi shi shi zai zai de zhe ge shi jie shi ji

T. NUMEYT B BELXLEENXAHF, LR
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Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hang zheé ge shi jie shi bu shi shi shi zai zai de kén ding bu shi zhe
J: JZ NHRERARELLEEM? 58 EAFAE, X
ge shi jie shi kong de
THRZE = 8.
yao zhua zhu zhén fa jie de zhén shi xing fa jie shi zhén

=2 10 EE%%E’JE@“EO xR R HE

de shi jie shi jia de shi xiang yé shi jia de shi fu céng jing gén

E’\J, HARZRN, X H BERHN. X Z IR

men jiang guo ni men bi xi zai zhe ge shi jié zhua zhu zhe ge fa

1/1\ M #HE &, FNLREXANHEHFE M £ XDIE

jie ni sul ran zai rén jian ni yé ké yi shud ni sud zhua zhu de zhe

R, REaRXRAEANMB, RBATL R R M EBX
ge fa jie hé xia wéi suo xit de zhe ge fa jie shi kong de shi ji
NERMIEA, FERNXDNZEZRRE T 9. LR
shang zhe ge fa jie shi zhén shi cin zai ya zhe ge shi jie shang de yé

F XTMTZERREEXFETXAER £ B9, ©

jiu shud ming ni vyi jing xia dao yi ge jié duan le dan shi ni zhén de

M BHMREZEE —1Th R T, EER E R

yao xit chd zheé ge san jie zhi wai ni ké yi shuo lian zhe ge fa dou shi

ZEEXPMI=ZFRZH%H, 1/J\EJL,L & X NE R

kon de bi rd shud shi fu xian zai you ge fa shén shi fu ba zi

. bl R MR EBEANZETE Ufﬁ“TFjEE',

de fa shén wang zher yi zhan ni men kan jian shi fu le ma kan

Nz & XIL—% , N0 FBRBRTEB? &
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Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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jian le na me wo zhén de zai zhe |i fa shén zai zhe i ni men
N7, BAKENEXE, 85 BXE, 1]
kan jian zhe shi jia de ma shi fa shén ma zai rén shi jian ke yi
ENXERWNG? B x5 B? £ AtHE, 5L
shud zhe ge yi jing shi hén hao de le dan shi zhén zheng chao tud san
b XPTMEL2EREFWNTY. BERE E 8 IR =
jie wai lian zhe ge shén dou sh| jia de shén me doéu méi you
R4, EXT B & B 1E>zEI’J Tt 4 &8 ix

le suo yi fo fa shi i jié yu zhou wan wu zhén xiang de zhén

T. RUBZREHREF H YW E B N EH

fa rd gud ni zhua zhu le ta de zhén sh| xing ni jian chi | nian
% . 3 % MM ETENEIHE, REFER
ba fang jiu shi jian chi hao hao xit xin peng dao ren hé wen ti dou
AW, MRERFEHF FELOC, W 2 EMAE A E
néng gou jié tudo le rd shud zai ni méi you ren shi shi fu zhi

BE % BR T . I:IZ!Z[I £ R IR AR R Z
gian ni dui shi jie shang yi gie dong xi dou hén pa jia li bu ting

B, MYHER £ —1 R AALRB, XEXF

de zai cha shi ging ni bu zhi dao ming tian hai hui chid shén me shi
wMEHER, MAME BB XEasdH + 4F
qing na ni jin tian ren shi le shi fu ren shi le shi fu de zhe ge fa
B . BIRS KIANRTIHIR, INIRTIF R X DX
mén na ni xian zai hén kai xin le ni shudo ni hai hai pa bu hai

7, BB IBEERFLT, M BEEHEHASE
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ni xian zai bu guan peng dao shén me shi qing di yi ge xiang
HEI71/J\DU?_7T' it 2+ 4a%5%, F—1H &
dao de jiu shi zhao shi fu qu shi fu hui bang wo jié jué de shi
AMNME & IMRE, "R B HERO" . D
fu shud zhe ge li zi bing bd shi shué ni men yao zhao shi fu ér shi

R XM FFHFAZ2RMMNE K IR, MEB

shué ni men ren shi le zhe ge shi jie de zhén shi xing zhi hou ni men

AR M IART XAHARN E LB ZF MR

shén me dou bu pa le yin wei ni men zhua dao le zhén zheng de fa
+ 4 %BTTEIT B AR M BT EHE IE RK
mén zhi yao jian chi xia qu bu jiu shén me wen ti dou jié jué le
7, RERBRFTEAHRMT 2@ REBBERT
ma suo yi jian chi i nlan hén zhong yao peng dao ren hé wen ti
B? RUERFE SR 8 £, W 2 FM7 @&
dou néng jié tuo bd hai pa ér qgieé zi zai

B MR, AFH, MEAB®E.

jieé xia lai shi fu géi da jia jiang yi qgié wu ai de jing jie yi qie

BETXRMRXEXR HF —UULEENER. —1

zhong shéng yi gie shi jie wan wu dou shi you ai de jiu shi you
R E.—VYHRLSTYW, BE2EEN MEE
zu ai de you zhang ai de bi rd shudé ni zai rén jian hui shén ti
BE 8 B9 . E & B, KW X MEAB S B K
bu hao ni de dong xi hui huai diao ni xiang zuo ren hé shi ging

A%, MO FRABS K #, BB HETAFEH
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dou shi you zhang ai de rd gud ni xian zai bian chéng le wa ai de
HEE EBHN. IRFAEE k 7TEBEBR
jing jie jiu shi shudé ni zuo shén me shi ging dou méi you zhang ai
ER M2 R MM+ 25K #BxE E B
le yong rén jian yu yan jiang jiu shi yi lu shun féng déng dao ni
T, BAHBESE #EBE—®BINR X. F B IR
yi lu shun féng méi you zhang ai de shi hou ni jiu shi xué da
—B Ik X . &8 FE BN, MHEFEX
chéng f6 fa xiao chéng fo6 fa shi jiu du zi ji da chéng f6 fa shi

ke ik, N 3R %IixuzIﬁZF“EE', Xk HiZR2

jiu du zhong shéng Ju g‘ jin tian bang zhu zhe
WE R £ . 15]? &A%%EHJJJZ

ge bang zhu na ge suo you de péng you wo dou jin li qu bang

N OB BB, BN B REBRDE &

zhu zhe xié péng you zai hén dud bu téng de gang wei shang you de

B, XEBR KRERZARIX I £, 8K

shi yi shéng you de shi Ii shi you de shi guan yuan ni shud
=EE £,  EHNEREN, BHEE R .. R i
WO yao zuo shén me shi ging you me| you zhang ai wo jiu le zhe
XKEMWM A LA2ERBEHERE E ﬁaﬂBP ® KT X
me dud de rén zhe me duo de rén fan kUI hui lai bang zhu wo ni
ZHAN, X24aZWARIKREBIR &F B &, R
shuod wO hai hui you shén me zhang ai qu zuo ren hé shi ging

w, WEEHA M+ 4 EBEBRENEB
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ma zhe jiu shi da chéng fo fa ni jiu du de zhong shéng yue
B? XMEKXK e HiZ. REREN X £ @
dud ni de gong de yue da ni de rén tian fu bao yé da ni zuo

%, REY I &= ﬁ_ X, MB AN XEIR ﬂ_ﬂ,jc R 5

suo you de shi ging dou me| you zhang ai

FEEH’JET #HixE R B,

shi fu gao su ni men yi d|ng yao ji zhu  rd gud ni you zhi hui

MXSFFERMN, — & BZBiCcE- WRMBEE=E

jiu da dao wu ai wu wéi  jiu shi méi you zuo wéi shén me shi

E)El_iU?EaT TR MEBERBHFEFA H 4F
ging dou bu yao qu zuo wu wéi ér da dao ling wai yi ge jing jie  na
BEHBAEXM T AMEKE B 4—1TKEF. BB

shi shén me jiao kai jié i jié shi shén me yi si ne kai jié

=t 4?7 W "HE". FF%” +t 28RBRE? F#

jiu shi peng dao yi ge wen ti ni jiu jie kai le ni peng dao shi ging ni

e W B —4E RIEHMHEFT, MR BERB IR

jiu jié kai le na ni hai you shén me wen ti ne jing chang peng dao

MBEFT. BIREE + 4@ &ER? £ F i 2

wen ti kai jié le  ran houwud ai le  you zhi hui le  man man de ni

B EABRTY, ARLEET, EEZT., B E IR

de zhéng ge ling hun jiu zhuan hua le  zhuan hua zhi hou da dao zui hou

N EAREHRE LT, &E WZEEXEEHERE
yi ge hén ch gian de jing jie jiao i wu ji It jié de wu cha zhe ge

— T T REXTHERES, MEFEF, HERBMLE B X1
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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dao Ii  jiu shi Ii jié de kai wu ér bu shi zhén zheng de kai wu
EE MEEBMAE MAR E IE HIE

zhén zheng de kai wu hai yao nan céng ling wai yi ge jiao du lai jiang

E IEF#MAEBEE®RE. N B it—1 B EX iH,

ni men cong Ii lun shang i jié le ta ni wu cha le zhe ge dao i
M MHEE £EERETE, MBEHTXANEHE,
dan ni men hai mei you  xing a sud yi xi0 xin hé xid xing you

BRMOKXRERE "1T7" W, RUAELHNE T E
liang zhong

[T

jié xia lai shi fu gei da jia jiang jié rén jian de shén tong i rén

BETFTRMXEXR A BABRN @& B D, A

jian bu shi dou you shén tong ma  shi fu you shén tong da jia dou zhi

BAREH A & BB?IHRKE & B, Ax &#H A

dao na me ni men you méi you shén tong ne  shén tong li méi ge
2N BRE @& BR? @ 8B O8D
rén dou you néng gou zhi dao bié rén xiang shén me  jiu shi shén tong

ABEBE. £ BHEIAR 4, B2 &F BE.

néng zhi dao zi ji de hai zi xiang chi shén me  yé shi shén tong ru
EE M EBCHZF B IZMH 4, B2 @ B8 .U

néng zht dao wo jin tian jiang hua xia mian you me| you rén ting rén

gua
RBEAMEEXRKSXKHEBRTER BEBEAR, A

ia hui zhan qgi lai zou yé shi shén tong  shen tong Ili you

hui bu
XRaAzs i EXE B2 @& B, 8 B QX

—
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chéng wéi bei shé zhi dao bei shé shi shén me jiu shi bu guan
M AEIZE., BEad" BT 4? 2F B
ni shi e yuan hai shi shan yuan ni dou néng dé dao jié tud  hao shi
MEREEZ G KR E %  (R# B8 BEBEBR., ¥ 5
lai le  shan yuan lai le w0 néng jié tud  huai shi lai le e yuan
kT, B gaRKT HEBHR. AEXRT, & %
lai le  woO yé néng jié tud  shi ji shang shan yuan yé bu shi hao shi
kT BB EBIRK. X £ &8 2 EFARTE S
ging  yin wei shan yuan lai le zhi hou sui zh1 ér lai de jiu shi e yuan
B EHNE ZFRKTZEHEZIMKEMET & .
bi rd shud tan lian ai de shi hou jiu chéng wéi shan yuan liang ge rén
tban R K D ERE®E, M W A E %, B ADA
shan méeng hai shi hén kai xin  jié hdn zhi hou  man man de jiu bian
L 8B BERAFL.EBZE ., B B M £

chéng e yuan le liang ge rén da a chao a nao a shan yuan

B &z T, WAATR . MR, RN, F %
hé e yuan dou yao dé dao jié tud ni zhé ge rén cai néng zhén zheng

ME&E z 88 EEFBER, FXAHTAZT 88 E IE
de ji

& tuo cha léi
iR e
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shén tong li yao néng gé shé shi fu zhe ge shén tong hé xian zai

BENDEBIEAST. MRXXM® B MNHRE

géi ni men jiang de zhe ge shén tong shi bu yi yang de ni men de
BN HFRXN @ BEA—&F B, RN
shén tong jiu shi shud ni you zhe ge néng i you zhe ge shén i you
B ERMERIFAXTE L. BEXT®H D H

zhe ge tong i xiéng ba rén shi jian de shi zuo de shun [i yi dian

TE D, BEBAHBEBHOEMEE IR AN — K.

shi fu xian zai zhi de shi zhe ge shén tong  ni men néng bu néng ba zi

MW EEBHNR XD @ & . R & & 88 £H

ji de fan nao gé diao  fan nao gang gang yi lai jiu huang le shou jiao

E',E’bei i E = 2k i M W —k® =k 7 F B,

dou bu zhi dao zén me ying fu yao me diao yan lei  shi fu céng jing

HWAMNEE2A2NMT, EA4aERB. TRKXE &

géi ting zhong jiang guo yi ju hua ni xiang liao jié zhé ge shi jie de
S X HE—9gFE: "RE TEXINHEHRD
zhén xiang ma ni de yan léi jiu shi zai rang ni lido jié zhe ge shi jie de

E H B? REUREMEE L 8T XAt FAT

zhén xiang  yin wei dang ni lid vyi ci yan lei de shi hou shi ji shang
E 8 . B8 3 MRA—XRIBREBRNE &, £/ L

v

ni ba shi shou pian jiu shi shang dang  huo zhé shi tong ki nan guo  ni

BAR=Z MR £ B K HEBEBEHEIH I, R
jiu zhi dao yuan lai zhe ge shi jie shi zhe me de ang zang zhe ge shi jie

MAE REXXAEREREX 4280 B, XAHHEHRF
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memaafkan

shi zhe me de wu nai  zhe ge shi jie ba wo kun zhu bang zhe zou zhe

EXANLEE, XANMEHREBRERBE T 48 & £

jiu shi ni zai man man de liao jié zhe ge sud po shi jie de zhén sh| xing

E)Exe1 EE BEMMTHXANMTREZHRN B 1.

xian zai shi fu géi ni men jiang de yé shi zhe ge dao | yao jié

MEMXEGEMRMN #FWBEXTEE., ER
tuo yao gé shé zi ji de fan nao yao gé shé ye Ili de jii chan ye
R, ZEEEECHm X, ZEESULOOH &,
li de jiG chan hén ma fan bi rd ming ming bu xiang yao de  féi yao
DY 8 R, tkan BB BB &~ 8 E W, IF &
bu ké  ming ming bu xiang kan de  féi yao kan kan  ming ming ai de
AF;, H BAE BN, FEEE, H HEN

rén  yao I| kai ni  ming ming ké yi na dao ni shou shang de gian

A ZBFAMR, B BAIUZRMRF £ B

méi you na dao  ni men zhi dao  you hén dud gu shi shud de shi liu hé

XBEE.MRMNAME, E{E7E&$ i RS

cai  you yi ge rén mai le liang zhang cai piao qi zhong yi zhang song
¥. B—TAXTH K ¥EE H F — K X
gei le gé bi lin ja méi xiang dao kai jiang zhi hou liang jia jiu shi wéi

sTREPE, & B A A RZE WM RHAM A

choéu di le  yin wei lin ja zhong jiang hou yi fén gian yé méi you géi

m&ET BAPBE ¥ X eg—DHBRES
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cong ci yi hou ta jiu méi you xiao rong le  jiu shi ni men zhe xié

ta
fit, NI BEMEHMHKRE X ETFT. MR X &

réen rd guo mai le cai piao hou song gel rén jia  rén Jla zhong le yi
A,QD%;’QT/—T—F; SAR, AR & T —
gian wan ni yé yao bu kai xin ban gé yue  zai you gong i de rén  zhi
+ B R TFF Y F1TYE.BE I OWALE
shao yé yao yi ge xing qgi bu ting de jiang zhe jian shi qing jian rén jiu

DB LN AR S X . A S

jiang  jiu shi yi zhong fa xie  jiu shi shd huai ba xin zhong de fan

oM — M Rt 2T W, BDOC F M
nao yao jiang chi qu  zhe yé shi yi zhdng fan nao

M2 HEX, XBE— # K.

xian zai de rén zi ji bu kai xin de shi ging rang bié rén yé yao bu
IJ"J,EE’\JA,EE',TT-F yHEBE LI ABER
kai xin zhe jiu jiao gan ran i O jin tian bu kai wO yao i

Xin le
O, X8 BRI, &/\95 T—FILT,?J?%—

ge yi ge jiang jiang de da _]Ia dou wei wo bu kai xin ni men kan

TR, HEBERRBEABAFL. XM F,

xian zai rén de si xin dao le shén me chéng du le shi fu géi ni men

WMEABNMALE T M 24 12 BET? MRS R ]
jiang de dou shi rén jian f6 fa da jia yao ji zhu wu lun rd hé bu

HHERABEBHREZ KREICRE, TieWEAR
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yao beéi zi ji de ye |li jid chan yao dé jié tuod yé li shi shén

Z®EC E’JJLjJZHJE EE®BR.ILDE A
me jin tian zai nan lai le  shi ji shang jiu shi ni de nie zhang lai le

A? SRKMERT, Lfx £ MEIRNE & X7,

xian zai ni men cong ming le ke yi nién jlng le ké yi xid xin le
WEMM B BT UL E7,a9llEgq07T
ké yi jié tuo yi dién rén jian fan nao  wen ti shi ni men hai shi yao gé

AJUER - <R ABHX. @EZMNDEREF

shé diao a ni zai nian jing de shi hou  hai zai xiéng zhe xié tong ku

TEEWM.RES 2O, 28 8 XE B
de shi qing ni xiang gé shé zhe xié shi ging de shi hou ni bi xd wan

NE . B HSXEEE O B, GO

quan gé diao ni zai jia shang nian jing huan zhai ni jiu chéng gong le
2 =, RBMNM £ & K& & IRH K I T,
wen ti shi ni yi bian zai nian jing  ni nao zi |i hai shi gé shé bu diao

HRAEMR—BLEISE R FELRRE AL

.
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